SHAHARIT / MORNING SERVICE

YOM KIPPUR




The Amidah

GOD OF ALL GENERATIONS

Praised are You, O Lord our God and God of our ancestors,
God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob;

God of Sarah, God of Rebecca, God of Rachel, and God of Leah;
Great, mighty, awesome God, supreme over all.

You are abundantly kind, O Creator of all.
Remembering the piety of our ancestors,
You lovingly bring redemption to their children’s children.

With the inspired words of the wise and the discerning, I open my
mouth in prayer and supplication, to implore mercy from the
supreme Ruler, who abounds in compassion, who forgives and
pardons transgressions.

Overwhelmed with awe I set forth my plea, praying for Your people
with bended knee. You who gave me life, illumine my darkness
now; help me to speak clearly, guide me in Your truth. Teach me to
pour forth inspiring prayers, protect me and draw me close to You.
My cry comes from the depths of my soul, praying that I may feel
the nearness of Your mercy. You who see all and are greatly
exalted, teach me to pray with understanding, so that my entreaty
may be proper and unblemished, and bring healing to those who
have sent me.

Direct my steps, O Lord, keep me from stumbling; O Rock,
support me, lest I fall. Uphold and strengthen me, lest I grow weary;
accept my words and let me not falter. From terror and trembling
tenderly keep me; consider my contrition and come to my aid. Be
gracious to the lowly, as You assured Your prophet; and show
mercy, [ pray, to Your people Israel.

Selected from the Hebrew

Remember us for life, O Sovereign who delights in life;
Inscribe us in the book of life, for Your sake, O God of life.

You are our Sovereign who helps, redeems, and protects.
Praised are You, O Lord,
Shield of Abraham and Sustainer of Sarah.
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Zohreynu I'ha-yim meleh hafeytz ba-ha-yim,
V’hot-veynu b'seyfer ha-ha-yim, I'ma-anha Elohim ha-yim,
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SOURCE OF LIFE AND MASTER OF NATURE

O Lord, mighty for all eternity, with Your saving power You
grant immortal life.

You sustain the living with lovingkindness, and with
great mercy You bestow eternal life upon the dead. You
support the falling, heal the sick, free the captives. You keep
faith with those who sleep in the dust.

Who is like You, almighty God? Who can be compared
to You, O supreme Ruler over life and death, Source of
redemption? Who is like You, compassionate God? Mercifully
You remember Your creatures for life. You are faithful in
granting eternal life to the departed. Praised are You, O Lord,
who confers immortality upon the departed.

“The Lord shall reign forever;

Your God, Zion, through all generations; Hallelujah!”
“You are the Holy One,

Enthroned amidst the praises of Israel.”

Our God, mighty and revered on earth as in heaven above,
To You the multitudes unnumbered, express their enduring love.

You spoke and the world was created,
In response to Your command it came,
You are everlasting, eternal is Your fame.

You see everything, even in the secret abode;
Deliverance is Your crown, righteousness, Your robe.

You are clothed in zeal; justice Your garment provides;
You dwell in righteousness, Your counsel abides.

Unfailing is Your work, You act righteously;
Near to all who call in truth,
High and exalted though You be.

Abiding in the highest heavens,
And on the earth suspended in air,

You are our living, awesome God, whose glory is everywhere.
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L’EYL OREYH DIN: Acclaiming the God of judgment
Let us proclaim the sovereignty of God,
Who calls us to judgment: :
Who searches all hearts on the Day of Judgment—
And reveals the hidden things, in judgment;
Who decides righteously on the Day of Judgment—
And knows our innermost secrets, in judgment;
Who bestows mercy on the Day of Judgment—
And remembers the Covenant, in judgment;
Who spares all creatures on the Day of Judgment—
And clears those who are faithful, in judgment;
Who knows our thoughts on the Day of Judgment—
And restrains Divine wrath, in judgment;
Who is clothed in charity on the Day of Judgment—
And pardons wrongdoing, in judgment;
Who is profoundly revered on the Day of Judgment—
And forgives our people, in judgment;
Who answers their pleas on the Day of Judgment—
And invokes Divine love and pity, in judgment;
Who understands all mysteries on the Day of Judgment—
And accepts the faithful, in judgment;
Who shows mercy to our people on the Day of judgment—
And preserves those who love God, in judgment;
Who sustains the upright on the Day of Judgment—

And is the One who calls us to judgment!

+
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KEDUSHAH: A vision of God’s holiness

We adore and sanctify You in the words uttered by the holy
Seraphim in the mystic vision of Your prophet:

“Holy, holy, holy is the Lord of hosts;
The whole world is filled with God’s glory.”

God’s glory pervades the universe. When one chorus of
ministering angels asks: “Where is God’s glory?”’ another
adoringly responds:

“Praised be the glory of the Lord
Which fills the universe.”

May God deal mercifully and compassionately with our
people, who speak of the Divine oneness twice each day,
morning and evening, lovingly proclaiming—

“HEAR, O ISRAEL: THE LORD IS OUR GOD, THE LORD IS ONE.”

The Lord is our God; the Lord is our Creator, our Sovereign,
and our Redeemer, who mercifully will again proclaim before
all the world: “I am the Lord your God.”

O Lord, our Almighty God, how glorious is Your name in all
the earth. “The Lord shall reign over all the earth; on that day
the Lord shall be One and God’s name One.” And thus the

Psalmist sang:

“The Lord shall reign forever;
Your God, O Zion, through all generations; Hallelujah!”

Throughout all generations we will declare Your greatness,
and to all eternity we will proclaim Your holiness. We will
never cease praising You, for You are a great and holy God
and Sovereign.
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Kadosh, kadosh, kadosh, Adonai tz’vaot,
M’lo hol ha-aretz k’vodo.
Baruh k’vod Adonai mi-m’komo.
Shema Yisrael, Adonai Eloheynu, Adonai ehad.
Ani Adonai Elohey-hem.

Yimloh Adonai 'olam,
Eloha-yih tzion I'dor va-dor, Hallelujah.
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O GOD, IN YOUR HOLINESS, ESTABLISH YOUR REIGN!

Have compassion upon Your creatures and may Your crea-
tures bring joy to You. When You vindicate Your people,
those who trust in You shall proclaim: O Lord, be sanctified
over all Your creation!

Lord our God, imbue all Your creatures with reverence for
You, and {ill all that You have created with awe of You. May
they all bow before You and unite in one fellowship to do
Your will wholeheartedly. May they all acknowledge, as we
do, that sovereignty is Yours, that Yours is the power and the
majesty, and that You reign supreme over all You have
created.

Grant honor, O Lord, to Your people, glory to those who
revere You, hope to those who seek You, and confidence to
those who trust in You. Grant joy to Your land and gladness
to Your holy city, speedily in our own days.

Then the righteous will see and be glad, the upright will
exult, and the pious will rejoice in song. Wickedness will be
silenced, and all evil will vanish like smoke when You
remove the dominion of tyranny from the earth.

Then You alone, O Lord, will rule over all Your works, from
Mount Zion, the dwelling place of Your presence, from
Jerusalem, Your holy city. Thus it is written in the Psalms:
“The Lord shall reign forever; your God, Zion, through all
generations; Hallelujah!”

You are holy, Your name is awe-inspiring, and there is no
God but You. Thus the prophet wrote: “The Lord of hosts is
exalted by justice, and the holy God is sanctified through
righteousness.” Praised are You, O Lord, the holy Sovereign.
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YOU SANCTIFY ISRAEL AND THIS DAY OF ATONEMENT

You have chosen us of all peoples for Your service; and, in
Your gracious love, You have exalted us by teaching us the
way of holiness through Your Mitzvot. Thus You have linked
us with Your great and holy name.

On Shabbat add the words in brackets.

In love have You given us, O Lord our God, [this Sabbath day
for sanctity and rest, and] this Day of Atonement for pardon,
'forgiveness, and atonement for all our sins. It is for us [in
love] a holy convocation, commemorating the Exodus from

Egypt.

YAALEH V'YAVO: Invoking the merits of our ancestors
as we pray for redemption

Our God and God of our ancestors, we recall and invoke the
remembrance of our ancestors, the piety of their prayers for
Messianic deliverance, the glory of Jerusalem, Your holy city,
and the destiny of the entire household of Israel. As we seek
Your love and mercy, we pray for deliverance and for life, for
happiness and for peace, on this Day of Atonement.

Remember us, O Lord; bless us with all that is good.
Recall Your promise of merciful redemption; spare us, have
compassion upon us, and graciously save us. To You we lift
our eyes in hope; for You, our Sovereign, are a gracious and
merciful God.
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REMEMBER US, RECALL THE COVENANT, AND PURIFY US

O Lord, remember Your mercy and Your kindness,
For they are everlasting.

Remember us, O Lord, and show us Your favor;
Remember us and deliver us. '

Remember the people You redeemed from bondage,
And Mount Zion, the site of Your presence.

Remember, O Lord, Your love of Jerusalem;
Forget not Your love for Zion.

Remember, O Lord, Your covenant with the patriarchs:

“I will remember My covenant with Jacob, Isaac, and
Abraham, and I will remember the land.”

Remember, O Lord, your covenant with our ancestors:

“I will remember My covenant with your ancestors, whom
.1 brought out of the land of Egypt, in the sight of all the
nations, to be their God; I am the Lord.”

Have mercy upon us, O Lord, and do not destroy us:

“The Lord is a merciful God who will not forsake you, nor
destroy you, nor ever forget the covenant.”

Open our hearts that we may love and revere You:

“The Lord your God will open your heart and the heart of
your children, so that you will love God with all your heart
and with all your soul, that you may live.”

Gather our dispersed and our homeless, as was promised:

“Even if you are dispersed in the remotest parts of the world,
from there the Lord your God will gather and fetch you.”

Be with us, O Lord, when we seek You:

“If you seek the Lord your God, you shall find God—if you
seek with all your heart and all your soul.””

Forgive our sins on this day, O Lord, and purify us:

“On this day atonement shall be made for you to cleanse
you; of all your sins shall you be clean before the Lord.”
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SHEMA KOLEYNU: Hear our voice

Hear our voice, Lord our God; spare us, pity us,
Accept our prayer in Your gracious love.

Turn us to You, O Lord, and we shall return;
Renew us as in days of old.

Do not banish us from Your presence;
Do not deprive us of Your holy spirit.

Do not cast us off in old age;
When our strength declines, do not forsake us.

Do not forsake us, O Lord our God;
Do not make Yourself distant from us.

DO NOT FORSAKE US: Teach, purify, and forgive us

Our God and God of our ancestors,
Do not abandon or forsake us;

Do not shame us;

Do not break Your covenant with us.

Bring us closer to Your Torah;
Teach us Your commandments; show us Your ways.

Incline our hearts to revere You;
Purify our hearts to love You,

So that we return to You sincerely and wholeheartedly.

Forgive and pardon our iniquities,
As it is written in Your Holy Scriptures:

“For Your own sake, O Lord,
Pardon my sin though it is great.”
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Sh’ma koleynu, Adonai Eloheynu, hus v’raheym aleynu,
V’kabeyl b’rahamim uv-ratzon et t’filateynu.

Ha-shiveynu Adonai eyleha v’na-shuva,
Hadeysh yameynu k’kedem.

Al tashli-heynu mil-faneha,
V’ruah kod-sh’ha al tikah mimenu.

Al tashli-heynu eyt zikna,
Kih-lot koheynu dl ta-azveynu.

Al ta-azveynu Adonai Eloheynu, al tirhak mimenu. .
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KI ANU AMEHA:
We are Your people, and You are our God

Our God and God of our ancestors,

Forgive us, pardon us, grant us atonement.

For we are Your people, and You are our God.
We are Your children, and You are our Parent.

We are Your servants, and You are our Master.

We are Your congregation, and You are our Heritage.

We are Your possession, and You are our Destiny.
We are Your flock, and You are our Shepherd.
We are Your vineyard, and You are our Guardian. '

We are Your creatures, and You are our Creator.
We are Your faithful, and You are our Beloved.
We are Your treasure, and You are our Protector.

We are Your subjects, and You are our Ruler.

We are Your chosen ones, and You are our Chosen One.

We are arrogant; but You are merciful.

We are obstinate; but You are patient.

We are laden with sin; but You abound in compassion.
We are as a passing shadow; but You are eternal.
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Ki anu ameha v’'ata Eloheynu,
Anu vaneha v’ata avinu.

Anu avadeha v'ata adoneynu,
Anu k’haleha v'ata hel-keynu.

3 Anu nah-lateha v’ata gora-leynu,
Anu tzoneha v’ata ro-eynu.

Anu harmeha v’ata notreynu,
Anu f'u-lateha v’ata yotz-reynu.

Anu ra-yateha v’ata do-deynu,
Anu s’gulateha v’ata k’roveynu.

Anu ameha v’ata malkeynu,
Anu ma-amireha v’ata ma-amireynu.

SHAHARIT LE-YOM KIPPUR [512]




THE CONFESSIONAL

Our God and God of our ancestors, may our prayers come
before You and may You not ignore our pleas. We are neither
so arrogant nor so stubborn as to declare that we are right-
eous and have not sinned; for, indeed, we have sinned.

ASHAMNU: We have trespassed

We have trespassed; we have dealt treacherously;

we have robbed; we have spoken slander;

we have acted perversely; we have done wrong;

we have acted presumptuously; we have done violence;
we have practiced deceit; we have counseled evil;

we have spoken falsehood; we have scoffed;

we have revolted; we have blasphemed;

we have rebelled; we have committed iniquity;

we have transgressed; we have oppressed;

we have been stiff-necked; we have acted wickedly;

we have dealt corruptly; we have committed abomination;
- we have gone astray; we have led others astray.

We have turned away from Your Mitzvot and Your goodly
laws, and we are poorer for our disobedience. You are just in
all that has come upon us. You have been faithful; yet, we
have done evil.
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Ashamnu, bagadnu, gazalnu, dibarnu dofi;

he-evinu, v’hir-shanu, zadnu, hamasnu, tafalnu sheker;
ya-atznu ra, kizavnu, latznu, maradnu, niatznu,
sararnu, avinu, pa-shanu, tza-rarnu, ki-shinu oref;
ra-shanu, shi-hatnu, tiavnu, tainu, ti-tanu.
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FORGIVE OUR SINS

On Shabbat add the words in brackets.

Our God and God of our ancestors, forgive and pardon our
sins [on this Sabbath day and] on this Day of Atonement.

Answer our prayers; blot out and remove our trans-
gressions from Your sight. Direct our impulses that we may
serve You, and humble our pride that we may return to You.

Renew our inner being so that we may observe Your
commandments, and open our hearts so that we may love and
revere You; as it is written in Your Torah: “The Lord your
God will open your heart and the heart of your children, so
that you will love the Lord with all your heart and with all
your soul, that you may live.”

You are aware of our sins, whether committed consciously or
unconsciously, willingly or unwillingly, in public or in pri-
vate; they are all clearly known to You.

What are we? What is the value of our lives? What
substance is there to our kindness, our righteousness, our
helpfulness, our strength, our courage? What can we say
before You, Lord our God and God of our ancestors?

Before You, the mighty are as nothing, the famous as if
they had never been; the wise are without wisdom, the clever
without reason, For most of their deeds are worthless, and
their days are like a breath.

Measured against Your perfection, our preéminence
over the beast is negligible, for we all are so trivial.

May it be Your will, Lord our God and God of our ancestors,
to forgive all our sins, to pardon all our iniquities, and to
grant us atonement for all our transgressions.

[517] MORNING SERVICE / YOM KIPPUR

. . ... _ |

-

On Shabbat add the words in brackets.

o3 wpiiy? Smo nbo arpiay Ny wb
055N No-INYm LN DNBIN i M nawn
NN D) TR TR YR 13y
v TN awh wey piom .T7mTavown?
namNy a2y S Lgpe iow% wniba
T TN 7 0D .A0TIN3 3N TRUT NP
12377223 TN on a8 A 3350 9235
T 19R? TR 03

onbyT DINT 7IXT7 IR NN nIgwm nivTa
AVATTID NTID DT o193 DT 7399 00D
NPT DTN VYT TR ORI
-5 857 arpiay oroN oy » b R
"33 oM L NS D i) 797 D 0T
"D h oy 39 05 OokT o3 oran Y
D PN PRTRT e on o b Yan o
:5an Yo

arpiay omoNy Wby n Taeyn yivy om
53 5y nbbmom arpserby Sy wb-mbony
arpys 53 by wbmpam arpiiy

SHAHARIT LE-YOM KIPPUR [516]




AL HET: The multitude of our sins

We have sinned against You willingly and unwillingly;

And we have sinned against You by acting without thinking.

We have sinned against You through sexual immorality;

And we have sinned against You knowingly and deceitfully.

We have sinned against You by wronging others;
And we have sinned against You by licentiousness.

We have sinned against You by disrespecting parents
and teachers;

And we have sinned against You by violence.

For all these sins, O God of forgiveness,
forgive us, pardon us, grant us atonement.

V’al kulam Elo-ha s’lihot, s’lah lanu, m’hal lanu, ka-per lanu,

We have sinned against You by foul speech;

And we have sinned against You through the inclination
to evil.

We have sinned against You by fraud and falsehood;
And we have sinned against You by mocking,
We have sinned against You in-our business affairs;
And we have sinned against You by usury and extortion.

For all these sins, O God of forgiveness,
forgive us, pardon us, grant us atonement.

V’al kulam Elo-ha s’lihot, s’lah lanu, m’hal lanu, ka-per lanu.

We have sinned against You by idle gossip;
And we have sinned against You by haughtiness.
We have sinned against You by rejecting Your commandments;
And we have sinned against You by betraying others.
We have sinned against You by being irreverent;
And we have sinned against You by running to do evil.
We have sinned against You by swearing falsely:
And we have sinned against You by breach of trust

For all these sins, O God of forgiveness,
forgive us, pardon us, grant us atonement.

V’al kulam Elo-ha s’lihot, s’lah lanu, m’hal lanu, ka-per lanu,
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On Shabbat add the words in brackets.

Our God and God of our ancestors, forgive our sins [on this
Sabbath day and] on this Day of Atonement.

Blot out and remove our sins and transgressions as Isaiah
promised in Your name: “I blot out your transgressions, for
My own sake; and your sins I shall not recall.”

You promised further: “I have blotted out your trans-
gressions like a cloud, your sins like a mist. Return to Me for
I have redeemed you.”

And in the Torah it is written: “‘For on this day atonement
shall be made for you to cleanse you; of all your sins shall you
be clean before the Lord.”

Our God and God of our ancestors [may our Sabbath rest
be acceptable to You;] may Your Mitzvot lead us to holiness;
and may we be among those who devote themselves to Your
Torah. May we find contentment in Your blessings, and joy
in Your sustaining power.

[Help us to enjoy, in love and favor, the heritage of Your
holy Sabbath. May Your people Israel, who hallow Your name,
find rest on this day.]

Purify our hearts to serve You in truth. For You forgive
the people Israel and pardon the tribes of Jeshurun in every
generation; and we acknowledge only You as Sovereign who
grants us pardon and forgiveness.

Praised are You, O Lord, who forgives and pardons our
sins and the sins of the house of Israel. Year after year, You
absolve us of our guilt, Sovereign over all the earth, who
hailows [the Sabbath,] Israel, and this Day of Atonement.

ACCEPT OUR PRAYER AND BLESS ZION

Be gracious to Your people Israel, O Lord our God, and
lovingly accept their prayers. May our worship ever be
acceptable to You.

May our eyes behold Your merciful return to Zion. Praise to
You, O Lord, who restores the Divine Presence to Zion.
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THANKSGIVING FOR DAILY MIRACLES

We thankfully acknowledge You, our God and God of our
ancestors, Lord of eternity. You are the source of our
strength, even as You have been Israel’s protecting shield in
every generation.

We thank You and proclaim Your praise for our lives
which are in Your hand, for our souls which are in Your care,
for Your miracles which are daily with us, and for Your
wondrous kindness at all times—morning, noon, and night.
Source of all goodness, Your mercies never fail. Source of
compassion, Your kindnesses never cease. You are our abid-
ing hope.

The following may be said in an undertone:

We thankfully acknowledge You, Lord our God and God of our
ancestors, God of all flesh, our Creator, Lord of all creation.

We utter blessings and thanksgiving to Your greatness and
holiness, for You have given us life and sustained us.

May You continue to bless us with life and sustenance, and
gather our dispersed, so that we may fulfill Your commandments,
do Your will, and serve You wholeheartedly.

Praised be God to whom all thanks are due.

For all Your blessings we shall praise and exalt You, O our
Sovereign, forever.

Avinu Malkeynu, remember Your compassion and suppress
Your anger. Remove from us and from all the people of Your
covenant, pestilence and sword, famine and plundering,
destruction and iniquity, persecution, plague, and affliction,
every disease and disaster, all strife and calamity, every evil
decree and causeless hatred.

Inscribe all the children of Your covenant for a good life.

May all living creatures always thank You and praise You
in truth. O God, You are our deliverance and our help.
Praised are You, beneficent Lord, to whom all praise is due.
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THE THREEFOLD BLESSING

Our God and God of our ancestors, bless us with the threefold
blessing written in the Torah by Moses, Your servant, pronounced
in ancient days by Aaron and his sons, the consecrated priests of
Your people:

“May the Lord bless you Congregation:
and protect you.” May this be God’s will.

“May the Lord show you kindness

and be gracious to you.” May this be God’s will.

“May the Lord bestow favor upon you
- and grant you peace.” May this be God’s will.

SIM SHALOM: Prayer for peace

Grant peace, goodness, and blessing to the world; gracious-
ness, kindness, and mercy to us and to all Your people Israel.

Bless us all, O our Creator, with the divine light of
Your presence.

For by that divine light You have revealed to us Your
life-giving Torah, and taught us lovingkindness, righteous-
ness, mercy, and peace.

May it please You to bless Your people Israel, in every
season and at every hour, with Your peace.

INSCRIBE US IN THE BOOK OF LIFE

Inthe book of life and blessing, peace and prosperity, may we
and all Your people, the house of Israel, be inscribed for a
good and peaceful life.

Praised are You, O Lord, Source of peace.

[ 525 ] MORNING SERVICE / YOM KIPPUR

72NDA MIA3 NYbERn 12723 1973 YRR TN YN
TWITP DY DD 1IN B TTORT LTIV wp T DY

TR
Congregation: Keyn y'hi ratzon.
1% 12 SR % 9973
1% 12 | I TR B Y W)
1% 1 1oivy 77 ow) TN M9 1 N

why DB TEM 10 07193 1973 N3 oIy o
TIND TIND 0PI WA WD IBY ONTRTOD DY)
NITR) 70 DA NI 1 N2 DN TR TN 0D T8
TYY3 3wy .0I0Y) O RO 127 TRTH TR0
piowa nywbam ny-o33 ww Ty 7037

2027 2R M3 T oY) 1273 OU0 93
ooy o3 omY N 3 YD) N .07
:0ivwn Mpiy 2 o g

Sim shalom tovah uv-rahah ba-olam,
Heyn va-hesed v’raﬂamim aleynu v’al kol yisrael ameha.
Bar-heynu avinu kulanu k’ehad b’or paneha,
Ki v’'or paneha natata lanu Adonai Eloheynu
torat ha-yim, v’ahavat hesed,
U-tz’dakah, uv-rahah, v’rahamim, v’ha-yim, v’shalom.
V’tov b’eyneha I’'vareyh et am-ha yisrael
B’hol eyt uv-hol sha-a bi-sh’lomeha.

B’seyfer ha-yim b’rahah v'shalom ufar-nasah tovah,
Niza-heyr v'nikateyv I'faneha,

Anahnu v’hol amha beyt yisrael,

L’ha-yim tovim ul-shalom.
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AVINU MALKEYNU

Avinu Malkeynu, we have sinned before You.
Avinu Malkeynu, we have no Sovereign but You.
Avinu Malkeynu, help us to return to You fully repentant.
Avinu Malkeynu, grant us a good new year.
Avinu Malkeynu, send complete healing for our afflicted.
Avinu Malkeynu, frustrate the designs of our adversaries.
Avinu Malkeynu, remember us favorably.
Avinu Malkeynu, inscribe us in the book of goodness.
Avinu Malkeynu, inscribe us in the book of redemption.
Avinu Malkeynu, inscribe us in the book of sustenance.
Avinu Malkeynu, inscribe us in the book of merit.
Avinu Malkeynu, inscribe us in the book of forgiveness.
Avinu Malkeynu, hasten our deliverance.
Avinu Malkeynu, grant glory to Your people Israel.

Avinu Malkeynu, hear us, pity us, and spare us.

Avinu Malkeynu, accept our prayer with mercy and favor.

Avinu Malkeynu, have pity on us and on our children.

Avinu Malkeynu, act for those who went through fire
and water for the sanctification of Your name.

Avinu Malkeynu, act for Your sake if not for ours.

Avinu Malkeynu, graciously answer us,
although we are without merits;
Deal with us charitably and lovingly save us.

On Shabbat omit.
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Avinu mal-keynu, honey-nu va-aneynu, ki eyn banu ma-asim,
Asey imanu tz’dakah va-hesed, v’ho-shi-eynu.
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KADDISH SHALEM

Magnified and sanctified be the great name of God, in the
world created according to the Divine will. May God’s
sovereignty soon be established, in our lifetime and that of
the entire house of Israel. And let us say: Amen.

Congregation and Reader:

May God’s great name be praised to all eternity.

Hallowed and honored, extolled and exalted, adored and
acclaimed be the name of the blessed Holy One, whose
glory is infinitely beyond all the praises, hymns, and songs
of adoration which human beings can utter. And let us say:
Amen.

May the prayers and pleas of the whole house of Israel
be accepted by the universal Parent of us all. And let us
say: Amen.

May God grant abundant peace and life to us and to
all Israel. And let us say: Amen.

May God, who ordains harmony in the universe, grant
peace to us and to all Israel. And let us say: Amen.
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Congregation and Reader:

Y’hey sh'mey raba m’varah P'alam ul-almey alma-ya (yit-barah).

Oseh shalom bi-m’romav, hu ya-aseh shalom
Aleynu v’al kol yisrael, v'imru amen.
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Torah service

“There is none like You, O Lord,
among those acclaimed as divine;
There are no deeds like Yours.

Your sovereignty is everlasting,
Your dominion endures through all generations.”

The Lord reigns, the Lord has reigned,
“The Lord shall reign forever.”

May the Lord give strength to our people,
And bless our people with peace.

Merciful God, “favor Zion with Your goodness;
Build the walls of Jerusalem.”

For in You alone do we trust,
Exalted God and Sovereign, Ruler of the universe.

VA-Y’HI BIN-SOA
“Whenever the Ark moved forward,
Moses would exclaim:

‘Arise, O Lord, and may Your enemies be scattered;
May Your foes be put to flight before You.””

“From Zion shall come forth Torah,
And the word of the Lord from Jerusalem.”

Praised be God who, in Divine holiness,
Gave the Torah to the people Israel.

[535] TORAH SERVICE / YOM KIPPUR

FTRYRD TR IS DTONT TR
17y) 0997 Tom 2 2R 1 2R
1io2 DTS T3 1R Y 19 )

TPYTNN XT3 NPT ORI 28
;91 Nivin man
[DPRZIY 1T N3 0 O 2P unpa 727 7303

) The Ark is opened.
LTI IR 1T Vb33 )

ITIBD TAIYD 10X) TR LD 7 AP
:D9WTD PTNT TN KX TiKn 0D
MNP DN 1897 77N 10w 3

_Eyn ka-moha va-Elohim Adonai v’eyn k’ma-aseha.

Malhutha malhut kol olamim, umem-shalt’ha b’hol dor va-dor.

Adonai meleh, Adonai malah, Adonai yimloh l'olam va-ed.
Adonai oz I'amo yiteyn, Adonai y’vareyh et amo va-shalom.

+Av ha-rahamim, hey-tiva vir-tzonha et tzion,

Tivneh homot y’ru-shala-yim.
Ki v’ha I'vad ba-tahnu, meleh Eyl ram v’'nisa adon olamim.

The Ark is opened.

Va-y’hi bin-soa ha-aron va-yomer moshe,

Kuma Adonai v’ya-futzu oy-veha,

V'yanusu m’san-eha mi-paneha.

Ki mi-tzion tey-tzey torah,

U-d’var Adonai mi-ru-shala-yim.

Baruh sheh-natan torah I'amo yisrael bi-k’du-shato.
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The teaching of the Lord is perfect, reviving the spirit;
The testimony of the Lord is trustworthy,
Teaching wisdom to the simple.

The precepts of the Lord are just, rejoicing the heart;
The commandment of the Lord is pure, enlightening the eyes.

Reverence for the Lord is pure, enduring forever.
The judgments of the Lord are true; they are altogether just.

From Psalm 19
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May the words of Your Torah, Lord our God, be pleasant
to us and to Your people, the house of Israel. May we, our
children, and all future generations of the house of Israel
know You and study Your Torah with devotion. Praised
are You, O Lord, who teaches Torah to Your people Israel.
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“The Lord is ever-present, all-merciful, gracious, compas-
sionate, patient, abounding in kindness and faithfulness,
treasuring up love for a thousand generations, forgiving
iniquity, transgression, and sin, and pardoning the penitent.”

“May the words of my mouth and the meditation of my heart
Find favor before You, my Rock and my Redeemer.”

“In kindness, Lord, answer my prayer;
Mercifully grant me Your abiding help.”

Adonai Adonaj Eyl rahum v’hanun,

ereh apa-yim v'rav hesed ve-emet.
No-tzeyr hesed la-alafim,

nosey avon va-fe-sha v’hata-a v'nakey.

Yi-h’yu I'ratzon imrey fi v’heg-yon libi I'fa-neha,
Adonai tzuri v'go-ali.

Va-ani t'filati I'ha Adonai eyt ratzon
Elohim b’rov has-deha aneyni be-emet yish-eha.
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Before the Ark

I

v Eternal God, as we seek Your pardon on this Yom
Kippur, and pray for health and peace, help us to love and
revere Your Torah as our tree of life; thus may our years be
rich and our lives endowed with purpose. Grant us length
of days to study and to teach, to remember and to fulfill in
love Your teachings and commandments.

AsYou were with our ancestors in days of old, be with
us as we seek Your presence. Bless us, we pray, with the
healing love of Your forgiveness; grant us the wisdom to
perceive Your presence and to know Your will. May we
study Your Torah with devotion and live nobly and
uprightly as Your children. Amen.

II

\W Almighty God, reverently we stand before the Torah,
Your most precious gift to us—the sacred Scriptures which
our ancestors learned and taught, preserved for us, a
heritage unto all generations. May we, their children’s
children, ponder its every word; may we find, as did they,
new evidence of You in its precepts, enriching wisdom in
its teachings.

May the Torah be our tree of life, our shield and guide.
May we take its teachings to our hearts, and thus draw
nearer to You in loyalty, in truth, and in love, Amen.
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Lord of the universe, praised be Your name and praised be Your
sovereignty. May Your love abide with Your people Israel forever.
In Your sanctuary reveal to them Your redeeming power.

Grant us the precious gift of Your light; and mercifully accept
our prayers, May it be Your will to grant us a long and good life so
that we may be counted among the righteous. Show us Your
compassion; guard us and our dear ones and all Your people Israel.
You nourish and sustain all; You rule over all, even monarchs, for
all dominion is Yours.

We are the servants of the Holy One, praised be God, before whom
and before whose glorious Torah we bow in reverence. We do not
put our trust in any mortal or in any angelic being. Our trust is in
the God of the heavens, the God of truth, whose Torah is truth, whose
prophets are prophets of truth, and who abounds in deeds of goodness
and truth. In God we put our trust, and to God we utter praises.

May it be Your will to open our hearts to Your Torah and to fulfill
the worthy desires of our hearts and the hearts of all Your people
Israel, for good, for life, and for peace. Amen.

Zohar, Va-yakheyl

Bey ana raheytz, v'lish-mey kadi-sha yakira ana eymar tush-b’han.
Y’hey ra-ava kodamah d’tiftah libi b’oraita,

V’tash-lim mish-alin d’libi v’liba d’hol amah yisrael,

L’tav u-I'ha-yin v’lish-lam. Amen.
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The Torah Scrolls are removed from the Ark. The Torah Scrolls are removed from the Ark.

Reader, then congregation: Reader, then congregation:
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“HEAR, O ISRAEL: THE LORD IS OUR GOD, THE LORD IS ONE.

Reader, then congregation:
Reader, then congregation:
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One is our God; exalted is our Lord;
Holy and awesome is God’s name.

Reader:
“Glorify the Lord with me; let us exalt God together.”

Reader:
Y 0 TR e 7 15

Congregation and Reader: Congregation and Reader:
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“Yours, O Lord, is the greatness, the power,
and the splendor;
Yours is the victory and the majesty;
For all in heaven and on earth is Yours.
Dominion, O Lord, is Yours; and You rule over all.”

“Exalt the Lord our God and worship the One who is holy.”
“Exalt and worship at God’s holy mountain;
For holy is the Lord our God.”

Reader, then congregation:

Shema Yisrael, Adonai Eioheynu, Adonai Ehad.

Reader, then congregation:

Ehad Eloheynu, gadol adoneynu, kadosh v'nora sh’meo.

L’ha Adonai ha-g’dula v’ha-g’vura v’ha-tiferet
V’ha-neytzah v’ha-hod.

Ki hol ba-shama-yim u-va-aretz,

L’ha Adonai ha-mamlaha v’ha-mit-nasey I’hol I'rosh.

Rom’mu Adonai Eloheynu

V’hish-tahavu la-hadom rag-lav, kadosh hu.

Rom’'mu Adonai Eloheynu v’hish-tahavu I’har kod-sho,
Ki kadosh Adonai Eloheynu.
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Reader:

May God help, protect, and save all whose trust is in the Lord.
Let us exalt our God and render homage to the Torah.

Praised be God who, in Divine holiness,
Gave the Torah to the people Israel.

Congregation, then Reader:

V’atem ha-d’veykim ba-donai Eloheyhem
Ha-yim kulhem ha-yom.

“And you, by clinging to the Lord your God,
Have all been kept alive to this day.”

TORAH BLESSINGS

Each person honored with an Aliyah, recites the following blessings:

Barhu et Adonai ha-m'vorah.
Baruh Adonai ha-m'vorah I'olam va-ed.

Baruh ata Adonai, Eloheynu meleh ha-olam, asher bahar
banu mi-kol ha-amim, v’'natan lanu et torato, baruh ata
Adonai noteyn ha-torah.

After a section of the Torah has been read, recite the following:

Baruh ata Adonai, Eloheynu meleh ha-olam, asher natan
lanu torat emet, v’ha-yey olam nata b’toheynu, baruh ata
Adonai noteyn ha-torah.

Praise the Lord, Source of all blessing;
Praised be the Lord, Source of all blessing, forever.

Praised are You, Lord our God, Ruler of the universe, who chose
us from among the peoples for Divine service by giving us the
Torah. Praised are You, O Lord, Giver of the Torah.

Praised are You, Lord our God, Ruler of the universe, who has
given us the Torah of truth, thereby planting within us life eternal.
Praised are You, O Lord, Giver of the Torah.
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English texts of the Torah and Haftarah readings are reproduced here,
unchanged, from The Jewish Publication Society’s Bible translations.
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Torah reading

Leviticus 16

The LoORD spoke to Moses after the death of the two sons of
Aaron who died when they drew too close to the presence of
the Lorp. The Lorp said to Moses:

Tell your brother Aaron that he is not to come at will into
the Shrine behind the curtain, in front of the cover that is
upon the ark, lest he die; for I appear in the cloud over the
cover. Thus only shall Aaron enter the Shrine: with a bull of
the herd for a sin offering and a ram for a burnt offering.

L.

He shall be dressed in a sacral linen tunic, with linen
breeches next to his flesh, and be girt with a linen sash, and
he shall wear a linen turban. They are sacral vestments; he
shall bathe his body in water and then put them on. And from
the Israelite community he shall take two he-goats for a sin
offering and a ram for a burnt offering. Aaron is to offer his
own bull of sin offering, to make expiation for himself and
for his household.

Aaron shall take the two he-goats and let them stand before
the Lorp at the entrance of the Tent of Meeting; and he shall
place lots upon the two goats, one marked for the LorD and
the other marked for Azazel. Aaron shall bring forward the
goat designated by lot for the Lorp, which he is to offer as a
sin offering; while the goat designated by lot for Azazel shall
be left standing alive before the LORD, to make expiation with
it and to send it off to the wilderness for Azazel. Aaron shall
then offer his bull of sin offering, to make expiation for
himself and his household. He shall slaughter his bull of sin
offering.
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And he shall take a panful of glowing coals scooped from the
altar before the Lorp, and two handfuls of finely ground
aromatic incense, and bring this behind the curtain. He shall
put the incense on the fire before the LORD, so that the cloud
from the incense screens the cover that is over [the Ark of] the
Pact, lest he die. He shall take some of the blood of the bull
and sprinkle it with his finger over the cover on the east side;
and in front of the cover he shall sprinkle some of the blood
with his finger seven times. He shall then slaughter the
people’s goat of sin offering, bring its blood behind the
curtain, and do with its blood as he has done with the blood
of the bull: he shall sprinkle it over the cover and in front of
the cover.

Thus he shall purge the Shrine of the uncleanness and
transgression of the Israelites, whatever their sins; and he
shall do the same for the Tent of Meeting, which abides with
them in the midst of their uncleanness. When he goes in to
make expiation in the Shrine, nobody else shall be in the
Tent of Meeting until he comes out.

When he has made expiation for himself and his house-
hold, and for the whole congregation of Israel—

He shall go out to the altar that is before the Lorp and purge
it: he shall take some of the blood of the bull and of the goat
and apply it to each of the horns of the altar; and the rest of
the blood he shall sprinkle on it with his finger seven times.
Thus he shall cleanse it of the uncleanness of the Israelites
and consecrate it.

When he has finished purging the Shrine, the Tent of
Meeting, and the altar, the live goat shall be brought forward.
Aaron shall lay both his hands upon the head of the live goat
and confess over it all the iniquities and transgressions of the
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Israelites, whatever their sins, putting them on the head of
the goat; and it shall be sent off to the wilderness through a
designated man. Thus the goat shall carry on it all their
iniquities to an inaccessible region; and the goat shall be set
free in the wilderness.

And Aaron shall go into the Tent of Meeting, take off the
linen vestments that he put on when he entered the Shrine,
and leave them there. He shall bathe his body in water in the
holy precinct and put on his vestments; then he shall come
out and offer his burnt offering and the burnt offering of the
people, making expiation for himself and for the people.

The fat of the sin offering he shall turn into smoke on the
altar. He who set the Azazel-goat free shall wash his clothes
and bathe his body in water; after that he may re-enter the
camp.

The bull of sin offering and the goat of sin offering
whose blood was brought in to purge the Shrine shall be
taken outside the camp; and their hides, flesh, and dung shall
be consumed in fire. He who burned them shall wash his
clothes and bathe his body in water; after that he may
re-enter the camp.

And this shall be to you alaw for all time: In the seventh
month, on the tenth day of the month, you shall practice
self-denial; and you shall do no manner of work, neither the
citizen nor the alien who resides among you. For on this day
atonement shall be made for you to cleanse you of all your
sins; you shall be clean before the Lorb.
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It shall be a sabbath of complete rest for you, and you shall
practice self-denial; it is a law for all time. The priest who has
been anointed and ordained to serve as priest in place of his
father shall make expiation. He shall put on the linen
vestments, the sacral vestments. He shall purge the innermost
Shrine; he shall purge the Tent of Meeting and the altar; and
he shall make expiation for the priests and for all the people
of the congregation.

This shall be to you a law for all time: to make atonement
for the Israelites for all their sins once a year.

And Moses did as the Lorp had commanded him.

HATZI KADDISH

Yit-gadal v'yit-kadash sh’mey raba,

B’alma di v’ra hiru-tey, v’'yam-lih mal-hutey
B’ha-yey-hon u-v’'yomey-hon u-v’ha-yey d’hol beyt yisrael
Ba-agala u-viz-man kariv, v'imru amen.

Congregation and Reader:

Y'hey sh’'mey raba m’varah Palam ul-almey alma-ya.
Reader:

Yit-barah v'yish-tabah v'yit-pa-ar v'yit-romam v'yit-na-sey
V’yit-hadar v’yit-aleh v'yit-halal sh’'mey d’kud-sha—
Brih hu, l'eyla I'eyla mi-kol bir-hata v’shi-rata
Tush-b’hata v’ne-hemata da-amiran b’alma, v’imru amen.

Magnified and sanctified be the great name of God, in the
world created according to the Divine will. May God’s
sovereignty soon be established, in our lifetime and that of
the entire house of Israel. And let us say: Amen.

As the first Torah Scroll is raised, the congregation recites:

This is the Torah proclaimed by Moses to the Children of
Israel at the command of the Lord.
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THE MAFTIR

Numbers 29:7-11

On the tenth day of the same seventh month you shall
observe a sacred occasion when you shall practice self-deni-
al. You shall do no work. You shall present to the LorD a
burnt offering of pleasing odor: one bull of the herd, one ram,
seven yearling lambs; see that they are without blemish. The
meal offering with them—of choice flour with oil mixed
1n—shall be: three-tenths of a measure for a bull, two-tenths
for the one ram, one-tenth for each of the seven lambs. And
there shall be one goat for a sin offering, in addition to the sin
offering of expiation and the regular burnt offering with its
meal offering, each with its libation.

As the second Torah Scroll is raised, the congregation recites:

This is the Torah proclaimed by Moses to the Children of
Israel at the command of the Lord.

BLESSINGS BEFORE THE HAFTARAH

Praised are You, Lord our God, Ruler of the universe, who
chose good prophets and found delight in their words which
were spoken in truth.

Praised are You, O Lord, for giving the Torah through Your
servant Moses to Your people Israel and for sending us Your
prophets of truth and righteousness.
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Haftarah
Isaiah 57:14-58:14

[The Lorp] says: Build up, build up a highway! Clear a road!
Remove all obstacles from the road of My people! For thus

said He who high aloft forever dwells, whose Name is Holy: I

dwell on high, in holiness; yet with the contrite and the lowly
in spirit—reviving the spirits of the lowly, reviving the hearts
of the contrite. For I will not always contend, I will not be
angry forever: nay, I who make spirits flag, also create the
breath of life.

For his sinful greed I was angry; I struck him and turned
away in My wrath. Though stubborn he follows the way of
his heart, I note how he fares and will heal him: I will guide
him and mete out solace to him, and to the mourners within
-him heartening, comforting words: it shall be well, well with
the far and the near—said the LorRp—and I will heal him. But
the wicked are like the troubled sea which cannot rest, whose
waters toss up mire and mud. There is no safety—said my
God—for the wicked.

Cry with full throat, without restraint; raise your voice like a
ram’s horn! Declare to My people their transgression, to the
House of Jacob their sin.

To be sure, they seek Me daily, eager to learn My ways.
Like a nation that does what is right, that has not abandoned
the laws of its God, they ask Me for the right way, they\are
eager for the nearness of God: “Why, when we fasted, did
You not see; when we starved our bodies, did You pay no.
heed?”

Because on your fast day you see to your business and
oppress all your laborers! Because you fast in strife and
contention, and you strike with a wicked fist! Your fasting
today is not such as to make your voice heard on high.
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Is such the fast I desire,

A day for men to starve their bodies?

Is it bowing the head like a bulrush

And lying in sackcloth and ashes?

Do you call that a fast,

A day when the Lorp is favorable?

No, this is the fast I desire: To unlock fetters of wickedness,
And untie the cords of the yoke

To let the oppressed go free; to break off every yoke.
It is to share your bread with the hungry,

And to take the wretched poor into your home;
When you see the naked, to clothe him,

And not to ignore your own kin.

Then shall your light burst through like the dawn
And your healing spring up quickly;

Your Vindicator shall march before you,

The Presence of the Lorp shall be your rear guard.
Then, when you call, The Lorp will answer;
When you cry, He will say: Here I am.

If you banish the yoke from your midst,

The menacing hand, and evil speech,

And you offer your compassion to the hungry
And satisfy the famished creature—

Then shall your light shine in darkness,

And your gloom shall be like.noonday.

The Lorp will guide yovy alvj\ak‘\

He will slake your thirst in drough

And give strength to your bones.

You shall be like a watered garden,

Like a spring whose waters do not fail.

Men from your midst shall rebuild ancient ruins, ~
You shall restore foundations laid long ago.

And you shall be called

“Repairer of fallen walls, restorer of lanes for habitation.”

If you refrain from trampling the sabbath,
From pursuing your affairs on My holy day;

If you call the sabbath “delight,” the Lorp’s holy day “honored,”

And if you honor it and go not your ways

Nor look to your affairs, nor strike bargains—

Then you can seek the favor of the Lorp.

I will set you astride the heights of the earth,

And let you enjoy the heritage of your father Jacob—
For the mouth of the Lorp has spoken.
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BLESSINGS AFTER THE HAFTARAH

Praised are You, Lord our God, Ruler of the universe, source
of strength in all ages, source of righteousness in all
generations, faithful God who promises and performs, who
speaks and fulfills, whose every word is true and just.

Faithful are You, Lord our God, and faithful are Your words.
Not one of Your promises shall remain unfulfilled, for You are
a faithful and merciful God and Sovereign. Praised are You,
Lord God, faithful in all Your promises.

Show compassion to Zion, for it is the fountain of our life.
May the city, which so long was humbled in spirit, know
complete deliverance in our day. Praised are You, O Lord, who
brings joy to Zion through her returning children.

Gladden us, Lord our God, with the redemption which was
to be heralded by the prophet Elijah and embodied in a
descendant of the house of David, Your anointed. May this
come soon and bring joy to our hearts. May every tyrant be
dethroned and stripped of all honor. For You have promised
by Your holy name that the light of justice shall never be
extinguished. Praised are You, O Lord, Shield of David.

On Shabbat add the words in brackets.

We thank You and praise You, Lord our God, for the Torah,
for worship, for the prophets, [for this Sabbath day,] and for
this Day of Atonement, which You have given us to add to
our lives [sanctity and rest,] pardon, forgiveness, and

_atonement, dignity and beauty.

' May every living creature glorify You always and
evermore; for Your word is truth and endures forever. Praised
are You, O Lord, who forgives and pardons our sins and the
sins of the house of Israel. Year after year, You absolve us of
our guilt, O Sovereign over all the earth, who hallows [the
Sabbath,] Israel, and this Day of Atonement.
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Y’KUM PURKAN: Prayer in behalf of scholars

May heavenly blessings be granted to our teachers and rabbis
in the land of Israel and throughout the world; to the heads
of rabbinic colleges and institutions of Jewish learning; to our
community leaders, to their disciples and pupils; and to all who
engage in the study of Torah.

May they be granted kindness and compassion, long life,
ample sustenance, divine support, health of body and health
of spirit, and healthy children who do not neglect the Torah.

May the Lord of the universe bless them, guard them from
all distress and disease, and be their help at all times. And
let us say: Amen.

Y’KUM PURKAN: Prayer in behalf of the congregation

May heavenly blessings be granted to all the members of this
congregation and to all their loved ones.

May they be granted kindness and compassion, long life,
ample sustenance, divine support, health of body and health
of spirit, and healthy children who do not neglect the Torah.

May the Lord of the universe bless them, guard them from
all distress and disease, and be their help at all times. And
let us say: Amen.

MI SHEH-BEYRAH: May God bless . . .
For the community and for those who support and serve it

May God who blessed our ancestors, Abraham, Isaac, and
Jacob, Sarah, Rebecca, Rachel, and Leah, bless this
congregation together with all other congregations: them,
their families, and all their dear ones.

May God bless those who consecrate synagogues for
prayer and those who come to them to pray; those who
maintain synagogues; those who provide for the wayfarer
and for the poor; those who faithfully devote themselves
to the needs of the community and of the land of Israel.

May the Holy One, praised be God, bless them for their
labors, remove from them all sickness, heal all their hurts,
and forgive all their sins. May God bless them and all
the Household of Israel by prospering all their worthy
endeavors. And let us say: Amen.
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Prayer for Israel

s

O Guardian of Israel, we ask Your blessings
Upon the People of Israel and the Land of Israel.

Bless them with peace, tranquillity, and achievement,
Bless them—even as they have been a blessing to us.

For they have nurtured our pride,
And renewed our hopes.

They have gathered in our homeless;
They have healed the bruised and the broken.

Their struggles have strengthened us;
Their sacrifices have humbled us.

Their victories have exalted us;
Their achievements have enriched us.

They have translated into fulfillment
The promises of Your ancient prophets:

“They shall build the waste cities and inhabit them;
They shall plant vineyards and drink their wine.”

Truly, they have made the wilderness like Eden,
And the desert like the garden of the Lord.

Watch over the Land, we pray;
Protect it from every enemy and disaster.

Fulfill the prophetic promises
Which still await realization.

“Violence shall no more be heard in your land,
There shall be no desolation within your borders.”

“Zion shall be redeemed through justice,
And they that dwell therein through righteousness.”

Amen.
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Prayer for our country

W Our God and God of our ancestors, we invoke Your
blessing upon our country, on the government and leaders
of our nation, and on all who exercise rightful authority in
our community. Instruct them out of Your Law, that they
may administer all affairs of state in justice and equity.
May peace and security, happiness and prosperity, right
and freedom forever abide among us.

Unite the inhabitants of our country, of all back-
grounds and creeds, into a bond of true kinship, to banish
hatred and bigotry, and to safeguard our ideals and insti-
tutions of freedom.

May this land under Your Providence be an influence
for good throughout the world, uniting all people in peace
and freedom, and helping to fulfill the vision of Your
prophets:

“Nation shall not lift up sword against nation,
Neither shall they learn war any more.”

“For all people, both great and small,

Shall know the Lord.”
Amen.

Louis Ginzberg (adaptied)

I8

For ]e\awish communities of the world

W May God grant the blessings of peace and tranquillity,
honor and abundance, joy and achievement to our
brothers and sisters in Jewish communities throughout the
world.

May they know the comfort and the inspiration of our faith,
the strength and the solidarity of our people,
the meaning and the hope of our heritage.

May they draw confidence from the knowledge that they
are in our prayers; and may they see the fulfiliment of all
their worthy desires. Amen.
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Memorial service
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Lord, what are we humans, that You have regard for us,
Mere mortals, that You take account of us?

We are like a breath,
Our days are like a fleeting shadow.

Teach us to number our days,
That we may attain a heart of wisdom.

The Lord redeems the lives of God’s servants;
And those who trust in God shall not feel forsaken.

Biblical verses

by

Eternal God, in whose eyes a thousand years are but as
yesterday, in whose hands are the souls of the living and the
dead, in Your sight every soul is precious.

O Lord, from whom we come and to whom we return,
strengthen us as we now remember our loved ones who have
been reunited with You. Be with us as we consecrate this
hour to the memory of our departed.

:wiogb3 PR D TRD NG 1 I
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Shi-viti Adonai I'negdi tamid, ki mi-mi-ni bal emot,

Laheyn samah libi va-yagel k’vodi, af b’sari yish-kon la-vetah.

I have set the Lord before me always,

God is at my right hand; I shall not fail.

Therefore my heart rejoices, my whole being exults,

And my body rests secure. (Psalm 16:8-9)
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Preludes to Yizkor

THEIR MEMORIES ILLUMINE OUR WORLD

There are stars whose light reaches the earth only after they
themselves have disintegrated. And there are individuals whose
memory lights the world after they have passed from it. These lights
shine in the darkest night and illumine for us the path. ...

Hannah Senesh

DEATH IS NOT THE ENEMY

1 often feel that death is not the enemy of life, but its friend; for it is
the knowledge that our years are limited which makes them so
precious. It is the truth that time is but lent to us which makes us, at
our best, look upon our years as a trust handed into our temporary
keeping.

o

We are like children privileged to spend a day in a great park, a
park filled with many gardens and playgrounds and azure-tinted
lakes with white boats sailing upon the tranquil waves.

True, the day allotted to each of us is not the same in length, in light,
in beauty. Some children of earth are privileged to spend a long and
sunlit day in the garden of the earth. For others the day is shorter,
cloudier, and dusk descends more quickly as in a winter’s tale.

But whether our life is a long summery day or a shorter wintry
~afternoon, we know that inevitably there are storms and squalls
which overcast even the bluest heaven and there are sunlit rays
“which pierce the darkéﬁt autumn sky. The day that we are privi-
leged to spend in the great park of life is not the same for all human
beings; but there is enough beauty and joy and gaiety in the hours,
if we will but treasure them.

Then for each of us the moment comes when the great nurse, death,
takes us by the hand and quietly says, “It is time to go home. Night
is coming. It is your bedtime, child of earth. Come; you're tired. Lie
down at last in the quiet nursery of nature and sleep. Sleep well.
The day is gone. Stars shine in the canopy of eternity.”

Joshua Loth Liebman
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Though they are gone from us we are grateful for the
blessings they brought and were to us. Now, by giving to
others the love which our departed gave to us, we can partly
repay the debt we owe them.

We are sustained and comforted by the thought that the
goodness which they brought into our lives remains an
enduring blessing which we can bequeath to our descend-
ants.

We can still serve our departed by serving You. We can show
our devotion to them by our devotion to those ideals which
they cherished.

O God of Love, make us worthy of the love we have received
by teaching us to love You with all our heart and with all
our soul and with all our might, and to spread the light
of Your divine love on all whose lives touch ours.

Give us strength to live honorably and, when our time comes,
to die serenely, cheered by the confidence that You will
not permit our lives to be wasted, but will bring all our
worthy strivings to fulfillment.

Ammen.

Mordecai M. Kaplan, Eugene Kohn, and Ira Eisenstein (adapted)

In memory of departed congregants:

In this memorial hour, we recall members of our congrega-
tion who have been taken from us. ...

Their memories are enshrined in this sanctuary, and are
gratefully recorded upon the tablets of our hearts.

May the Source of all comfort send consolation and healing
to those who mourn them. May their memories endure
among us as a lasting benediction. And let us say: Amen.
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We recall

W

Eternal God, we have come to sanctify our fleeting lives by
linking them with Yours, O Life of all Ages. In You genera-
tions past, present, and future are united in one bond of life.

At this sacred hour, we are aware of those souls through
whom we have come to know of Your grace and love. All the
wisdom, beauty, and affection that have enriched our lives
are the garnered fruits of our communion with others.

Many of those to whom we owe so much are alive with us
today; and we pray that we may be able to reward their
goodness and their devotion to us by acts of love and loyalty.

But others have passed forever from our midst, leaving us a
heritage of tender memories which now fill our minds.

Some of us recall today beloved parents who watched over
us, nursed us, guided us, and sacrificed for us.

Some of us lovingly call to mind a wife or a husband with
whom we were truly united—in our hopes and our pains, in
our failures and our achievements, in our joys and our
SOITOWS,

Some of us remember brothers and sisters, who grew up
together with us, sharing in the play of childhood, in the
youthful adventure of discovering life’s possibilities, bound
to us by a heritage of family tradition and by years of
comradeship and love.

Some of us call to mind children, entrusted to our care all too
briefly, taken from us before they reached the years of
maturity and fulfillment, to whom we gave our loving care
and from whom we received a trust which enriched our lives.

All of us recall beloved relatives and friends whose affection
and devotion enhanced our lives, and whose visible presence
will never return to cheer, encourage or support us.
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YIZKOR—In remembrance of a father:
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May God remember the soul of my beloved father who has
gone to his eternal rest. In tribute to his memory I pledge to
perform acts of charity and goodness. May the deeds I
perform and the prayers I offer help to keep his soul bound
up in the bond of life as an enduring source of blessing.
Amen.

YIZKOR~In remembrance of a mother:
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May God remember the soul of my beloved mother who has
gone to her eternal rest. In tribute to her memory I pledge to
perform acts of charity and goodness. May the deeds I
perform and the prayers I offer help to keep her soul bound
up in the bond of life as an enduring source of blessing.
Amen.

YIZKOR—In remembrance of a husband:
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May God remember the soul of my beloved husband who has
gone to his eternal rest. In tribute to his memory I pledge to
perform acts of charity and goodness. May the deeds I
perform and the prayers I offer help to keep his soul bound
up in the bond of life as an enduring source of blessing.
Amen.
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We remember them

s ;
At the rising of the sun and at its going down,
we remember them,

At the blowing of the wind and in the chill of winter,
we remember them.

At the opening of the buds and in the rebirth of spring,
we remember them.

At the shining of the sun and in the warmth of summer,
we remember them.

At the rustling of the leaves and in the beauty of autumn,
we remember them.

At the beginning of the year and at its end,
we remember them.

As long as we live, they too will live;
for they are now a part of us,
as we remember them.

When we are weary and in need of strength,
we remember them.

When we are lost and sick at heart,
we remember them.

When we have joy we crave to share,
we remember them.

When we have decisi\ons that are difficult to make,
we remember them.

When we have achievements that are based on theirs,
we remember them. :

As long as we live, they too will live;
for they are now a part of us,
as we remember them.

Sylvan Kamens and Jack Riemer
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YIZKOR—In remembrance of relatives and friends:
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May God remember the souls of my relatives and friends who
have gone to their eternal rest. In tribute to their memory I pledge
to perform acts of charity and goodness. May the deeds I perform
and the prayers [ offer help to keep their souls bound up in the
bond of life as an enduring source of blessing. Amen.

B YIZKOR—In remembrance of our martyrs:
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May God remember the souls of our martyrs who gave their lives
for the sanctification of God’s name, for the preservation of our
people, and for the redemption and protection of the Holy Land.
May their heroism and sacrificial devotion be reflected in our
thoughts and deeds. May their souls be bound up in the bond
of life and their memories abide among us as an enduring source
of blessing. Amen.

YIZKOR—In remembrance of the righteous:
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May God remember the souls of the righteous men and women
of other faiths and backgrounds who have gone to their eternal
rest. In tribute to their memory I pledge to perform acts of charity
and justice. May their souls be bound up in the bond of life as
an enduring source of blessing. Amen.
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YIZKOR-In remembrance of a wife:
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May God remember the soul of my beloved wife who has
gone to her eternal rest. In tribute to her memory I pledge to
perform acts of charity and goodness. May the deeds I
perform and the prayers I offer help to keep her soul bound
up in the bond of life as an enduring source of blessing.
Amen.

YIZKOR~In remembrance of a son:
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May God remember the soul of my beloved son who has gone
to his eternal rest. In tribute to his memory I pledge to
perform acts of charity and goodness. May the deeds I
perform and the prayers I offer help to keep his soul bound
up in the bond of life as an enduring source of blessing.
Amen.

YIZKOR—In remembrance of a daughter:
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May God remember the soul of my beloved daughter who has
gone to her eternal rest. In tribute to her memory I pledge to
perform acts of charity and goodness. May the deeds I
perform and the prayers I offer help to keep her soul bound

up in the bond of life as an enduring source of blessing.
Amen.
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Psalm 23 I'I]‘]‘? milalfa
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The Lord is my shepherd, I shall not want.
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God makes me lie down in green pastures,
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And leads me beside the still waters. .
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God revives my spirit—and guides me
in paths of righteousness, for the sake of God’s name.
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Though I walk in the valley of the shadow of death,

I fear no evil; for You are with me.
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Your rod and Your staff comfort me.
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You prepare a table before me in the presence of my foes.

You anoint my head with oil; my cup overflows.
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Surely goodness and kindness shall follow me
all the days of my life.

10w W7 a3 R
And I shall dwell in the house of the Lord forever.
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EYL MALEY RAHAMIM—Prayer for the departed:
Moy A R¥HT DRIBI 191 Do NoD D
ST DM owiTp nidyna mPowd D1 nnn
ORI WP TPOD DIoYrng DR YR
TP NP3 OTADR DHIIT Yva NN 2730
W DIPRIOYINR DD gD Tinxm LonRiys

708 o8y .oivwa oniaownby

Merciful God, who dwells on high and in our hearts, grant
perfect peace to the souls of our dearly beloved who have
gone to their eternal rest. Shelter them in Your Divine
Presence among the holy and pure whose radiance is like the
brightness of the firmament. May their memory inspire us to
live justly and kindly. May their souls be at peace; and may
they be bound up in the bond of eternal life. Let us say: Amen.

) EYL MALEY RAHAMIM~Prayer for our martyrs:
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Merciful God, who dwells on high and in our hearts, grant
perfect peace to the souls of our martyrs who gave their lives
for the sanctification of Your name, for the preservation of
our people, and for the redemption of the Holy Land. Shelter
them in Your Divine Presence among the holy and pure
whose radiance is like the brightness of the firmament. May
their memory inspire us to live justly and kindly. May their
souls be at peace; and may they be bound up in the bond of
eternal life. Let us say: Amen.
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Yizkor reflections

Wy

May the memories of our loved ones inspire us
To seek in our lives those qualities of mind and heart
Which we recall with special gratitude.

May we help to bring closer to fulfillment

Their highest ideals and noblest strivings.

May the memories of our loved ones deepen our loyalty
To that which cannot die—

Our fait_h, our love, and devotion to our heritage.

As we ponder life’s transience and frailty,
Help us, O God, to use each precious moment wisely,
To fill each day with all the compassion and kindness
Which You have placed within our reach.

Thus will the memories of our loved ones abide among us
As a source of undying inspiration and enduring blessing.

b
THE GIFT OF MEMORY

We thank You, O God of life and love,

For the resurrecting gift of memory

Which endows Your children, fashioned in Your image,
With the Godlike sovereign power

To give immortality through love.

Praised be You, O God,

Who enables Your children to remember.

Morris Adler
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MOURNER’S KADDISH
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Yit-gadal v'yit-kadash sh’'mey raba,

B’alma di v’ra hiru-tey, v'yvam-lih mal-hutey
B’ha-yey-hon u-v’yomey-hon u-v’ha-yey d’hol beyt yisrael
Ba-agala u-viz-man kariv, viimru amen.

Y'hey sh’mey raba m’varah l'alam ul-almey alma-ya.
Yit-barah v'yish-tabah v’yit-pa-ar v'yit-romam v'yii-na-sey
V’yit-hadar v'yit-aleh v’yit-halal sh’'mey d’kud-sha—
B'rih hu, l’eyla I'eyla mi-kol bir-hata v’shi-rata
Tush-b’hata v’ne-hemata da-amiran b’alma, v’imru amen.
Y’hey sh’lama raba min sh’ma-ya, v'ha-yim,

Aleynu v’al kol yisrael, viimru amen.

Oseh shalom bi-m’romav, hu ya-aseh shalom
Aleynu v’al kol yisrael, viimru amen.
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They have led me into the wide universe
I continue to inhabit, and their presence
Is more vital to me than their absence.

What You give, O Lord, You do not take away,
f And bounties once granted
Shed their radiance evermore.

Within me Your love and vision,
Now woven deep into the texture of my being,
Live and will be mine forever.

Morris Adler (adapted)

LIGHT FOR THE DARK HOURS

W The Dubner Maggid has left us a parable whose wisdom
can serve as a beacon of light for the dark hours.

A king once owned a large, beautiful diamond of which
he was justly proud, for it had no equal anywhere. One day,
the diamond accidentally sustained a deep scratch. The king
summoned the most skilled diamond cutters and offered them
a great reward if they could remove the blemish. But none
could repair the jewel.

After some time, a gifted artisan came to the king and
promised to make the rare diamond even more beautiful than
it had been before the mishap. The king was impressed by this
confidence, and entrusted the precious stone to the artisan’s
care.

And the artisan kept the promise. With superb artistry,
the artisan engraved a lovely rosebud around the imperfection,
using the scratch to make the stem.

We can emulate that artisan. When life bruises us and
wounds us, we can use even the scratches to etch a portrait
of beauty and charm.
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Yizkor reflections

by
SHALL I CRY OUT IN ANGER?

Shall I cry out in anger, O God,
Because Your gifts are mine but for a while?

Shall I fofget the blessing of health
The moment it gives way to illness and pain?

Shall I be ungrateful for the moments of laughter,

The seasons of joy, the days of gladness and festivity?

When a fate beyond my understanding takes from me
Friends and kin whom I have cherished, and leaves me
Bereft of shining presences that have lit my way
Through years of companionship and affection,

When tears cloud my eyes and darken the world,
And my heart is heavy within me,

Shall T blot from the mind the love

I have known and in which I have rejoiced?

Shall I grieve for a youth that has gone
Once my hair is gray and my shoulders bent,
And forget days of vibrancy and power?

Shall I, in days of adversity, fail to recall
The hours of joy and glory You once granted me?

Shall the time of darkness put out forever
The glow of th(‘—% light in which I once walked?

Give me the vision, O God, to see and feel

That imbedded deep in each of Your gifts

Is a core of eternity, undiminished and bright,

An eternity that survives the dread hours of
affliction and misery.

Those I have loved, though now beyond my view,
Have given form and quality to my life,

And they live on, unfailingly feeding

My heart and mind and imagination.
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ASHREY

Happy are they who dwell in Your house;
Forever shall they praise You.

Happy is the people so favored;
f Happy is the people whose God is the Lord.

A PSALM OF DAVID.
I extol You, my God and Sovereign;
I will praise You for ever and ever.
Every day I praise You,
Glorifying You forever.
Great is the Lord, eminently to be praised;
God’s greatness cannot be fathomed.
One generation to another lauds Your works,
Recounting Your mighty deeds.
They speak of the splendor of Your majesty
And of Your glorious works.

They tell of Your awesome acts,
Declaring Your greatness.

They recount Your abundant goodness,
Celebrating Your righteousness.
The Lord is gracious and compassionate,
Exceedingly patient, abounding in love.
The Lord is good to all,
God’s tenderness embraces all Creation.
All Your creatures shall thank You;
And Your faithful shall praise You.
They shall speak of the glory of Your dominion,
Proclaiming Your power,
That all may know of Your might,
The splendor of Your sovereignty.
Your sovereignty is everlasting,
Your dominion endures for all generations.

The Lord supports all who stumble,
And makes all who are bent stand straight.
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The eyes of all look hopefully to You; my: D‘?Dt‘j'ﬂ& D,‘[l?']nu TR .1-];2)7 ﬂ’?N lp:-v;vy

You give them their food when it is due. %
~ You open Your hand, : 3 :ﬁxj ’U-%?‘? S]"I_'IW?_D'I -;‘jl-nN DI"I"B
You satisfy the needs of all the living. ) } .
O Lord, how beneficent are Your ways! i TRYD ‘7'?: ot TN 5?: " prIs
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To all who call out in truth, § :oYWin yow» DDSJ“_U‘“?“ A% 7’N__!?'N'K—’
Fulfilling the desires of those who are reverent, § ' ' ' - T :
Hearing their cry and delivering them. %; Z‘[’D&:}] D’S]D?W_U"?.? NN 1’;1{!&'5?'1’113 » WQTW'
The Lord preserves those who are faithful, LT . ' . o
But destroys those who are wicked. W oY _mj;'l?.? 730 BTaAT Y ﬂ‘?ﬂn

My mouth shall speak the praise of the Lord,

Whose praise shall be uttered by all, forever. b D‘?.'y‘?

We shall praise the Lord,
Now and evermore. Hallelujah.

MIPPT.ORYTII YR T TIOIN)

Psalms 84:5, 144:15, 145, 115:18

RETURNING THE SCROLLS TO THE ARK RETURNING THE SCROLLS TO THE ARK

Reader:
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Reader:

“Praise the Lord, who alone is to be exalted!”
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\ Gongregation:
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Congregation:

“God’s glory is revealed on earth and in the heavens.
God has raised the honor of our people,

The glory of the faithful,

Thus exalting the Children of Israel,

The people near to the Lord, Hallelujah.”

Hodo al eretz v'shama-yim.
Va-yarem keren 'amo, t’hila I'hol hasidav,
li-v’ney yisrael am k'rovo, Hallelujah.
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On Shabbat:
Mizmor I’'David.

Havu la-donai b'ney eylim,

" Havu la-donai kavod va-oz.
Havu la-donai k’vod sh’mo,
Hish-tahavu la-donai b’had-rat kodesh.

Kol Adonai al ha-ma-yim,
Eyl ha-kavod hir-im,
Adonai al ma-yim rabim.

Kol Adonai ba-koah,

Kol Adonai be-hadar.

Kol Adonai shoveyr arazim,
Va-y’shabeyr Adonai et arzey ha-I’'vanon.

Va-yar-kideym k’mo eygel,
L’vanon v’sir-yon k’mo ven r'eymim.

Kol Adonai hotzeyv la-havot eysh.
Kol Adonai yahil midbar,
Yahil Adonai midbar kadeysh.

Kol Adonai y’holeyl aya-lot, va-yehe-sof y’arot
Uv-hey-halo kulo omeyr kavod.

]

Adonai la-mabul ya-shav,
Va-yey-shev Adonai meleh 'olam.

Adonai oz 'amo yiteyn,
Adonai y’vareyh et amo va-shalom. Psalm 29

Praise the Lord’s glory and power;
Worship the Lord in the beauty of holiness.
The voice of the Lord is mighty;

The voice of the Lord is full of majesty.
May the Lord give strength to our people,
And bless our people with peace.

Selected from Psalm 29
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On a weekday:

A PSALM OF DAVID.

The earth is the Lord’s, and its fullness,
The world and those who dwell in it.

For it is God who founded it upon the seas,
And established it upon the waters.

Who may ascend the mountain of the Lord?
Who may stand in the Lord’s holy place?

One who has clean hands and a pure heart,
Who does not strive after vanity,
And does not swear deceitfully;

Thus meriting a blessing from the Lord,
And vindication from the God of deliverance.

Such are the people who seek the Lord,
Who seek the presence of the God of Jacob.

Lift up your heads, O gates!
Lift up high, O ancient doors,
So that the Sovereign of glory may enter!

Who is the Sovereign of glory?
The Lord, who is strong and mighty,
The Lord, who is valiant in battle.

Lift up your heads, O gates!
Lift them up, O ancient doors,
So that the Sovereign of glory may enter!

Who is the Sovereign of glory?
The Lord of hosts is, truly, the Sovereign of glory.

Psalm 24
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Se-u sh’arim ro-shey-hem, v’hinasu pit-hey olam,
V’yavo melel ha-kavod.

Mi zeh meleh ha-kavod, Adonai izuz v’gibor,
Adonai gibor mil-hama.

Se-u sh’arim ro-shey-hem, us-u pit-hey olam,
V’yavo meleh ha-kavod.

Mi hu zeh meleh ha-kavod,

Adonai tz'vaot hu meleh ha-kavod, Selah.
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As the Torah Scrolls are placed in the Ark, recite:

When the Ark was set down, Moses prayed: “O Lord, dwell
among the myriad families of Israel.” Come up, O Lord, to
Your sanctuary, together with the Ark of Your glory, Let Your
Kohanim be clothed in righteousness, let Your faithful ones
rejoice.

I have given you precious teaching,
Forsake not My Torah.

It is a tree of life to those who cling to it,
Blessed are they who uphold it.

Its ways are ways of pleasantness,
All its paths are peace.

Turn us to You, O Lord, and we shall return;
Renew us as in days of old.

Biblical verses

MEDITATION

\W O Lord, standing before these sacred scrolls on this Day of
Atonement, we renew the ancient covenant, speaking again the
words of our ancestors: “All that the Lord has spoken we will do.”

Our God and God of our ancestors, we thank You for Your
Torah, our priceless heritage. May the portion we have read today
inspire us to do Your will and to seek further knowledge of Your
word. Thus our minds will be enriched and our lives endowed with
purpose. May we take to heart Your laws by which we can truly
live. Happy are all who love You and delight in fulfilling Your
commandments, Amen.
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Ki lekah tov na-tati lahem, torati al ta-azovu.

Eytz ha-yim hi la-maha-zikim bah,

V’tom-heha m’u-shar. .

D’raheha darhey no-am, v’hol n'tivo-teha shalom.
Ha-shiveynu Adonai eyleha v'na-shuva,

Hadeysh yameynu k’kedem.
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